
PARISH MEMBERSHIP  

  Every Catholic should be a register to the Parish as a member of 

the parish community. Any certificate ( letter for the Sacraments 

of Baptism, sponsor for Confirmation, Matrimony, etc.. ) will be 

only to such persons. The official affiliation to the parish is mani-

fested by the presence during the liturgy, supporting the devel-

opment of the parish and financial support. These donations are 

tax deductible at the end of the year. Register when you move 

into the parish neighborhood. Please notify the parish office 

when changing address or moving.  
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    101 East 7 Street,  New York, NY 10009                                                                                         
 

        Phone : 212-475-4565,  212-475-4576 
rectory@stanislauschurch.com 

                 www.stanislauschurch.us 
Parish office hours Monday - Friday 9:00AM - 3:00PM 

EAST VILLAGE CATHOLIC 

 
PARISH STAFF 

 
Fr. Michał Czyżewski, OSPPE  

Pastor 
pastor@stanislauschurch.com 

 
 

Fr. Jan Kolmaga, OSPPE  
Associate Pastor  

associatepastor@stanislauschurch.com 
 
 

Henryk Kolasa  
Organist - (646-421-4071) 

 
Natalia Kubina 

Organist (914-552-5623) 
 

Beata Popowska 
Director of Polish School 

principal@stanislauschurch.com 

PRZYNALEŻNOŚĆ DO PARAFII  
   Każdy katolik powinien przynależeć (być zapisany) do Parafii, 
jako członek wspólnoty parafialnej. Wszelkie zaświadczenie 
(np. do chrztut, bierzmowania, małżeństwa), wydawane będą 
tylko osobom zarejestrowanym. Oficjalna przynależność do 
parafii uzewnętrznia się obecnością podczas liturgii, 
wspieraniem rozwoju parafii oraz wsparciem finansowym. 
Ofiary te na koniec roku można odpisać od podatku. Zmianę 

adresu zamieszkania prosimy zgłosić do kancelarii parafialnej. 

MASS SCHEDULE 
WEEKDAYS 
Monday through Friday 
8:00AM (Polish), 6:00PM (Polish) 
 

SATURDAYS 
8:00AM (Polish) 
7:00 PM (Polish) 
 

SUNDAYS 
  8:00AM (Polish) 
  9:00AM (English) 
11:00AM  (Polish) 
 

HOLY ROSARY  
Monday through Friday 5:30 PM  
Saturday 6:30 PM 
 

CONFESSIONS 
Weekdays 30 min. before 6:00 PM Mass 
Saturdays  
6:30PM - 7:00PM 
 

ADORATION 
TUE, FRI 3PM-6 PM 



MASS INTENSIONS REQUESTED BY 

Sat. February10, 2024   
8:00 - + Anna Bierowiec                                                                                           
7:00 - + Krzysztof Warchoł i + Zdzisław Fabianowski 

 
 Uczestnicy pogrzebu 
 Dorota Warchoł 

Sun. February 11, 2024  VI Niedziela Zwykła  
8:00 -  Za Parafian 
9:00 - + Piotr & + Anna Sławińska-Glica and infant son John 
11:00 1) Za Rodzinę Sikorskich    
          2) O Boże błog. dla Katolickiego Klubu Dyskusyjnego im. Św. Jana Pawła II       

 
 Proboszcz 

 Christine Herbert 
 Babcia 
 Zarząd KKD 

Mon. February 12, 2024   
 8:00 -  O Boże błog. i potrzebne łaski dla Kaspra Praszkowicz (ur.) 

  6:00  -  + Za zmarłych z Rodziny Bujko 

 
 Rodzice i rodzeństwo 
 Rodzina 

Tue. February 13, 2024   
 8:00 - O Boże błog. i potrzebne łaski dla Błażeja Brzozowski (ur.)   
 6:00 - + Anna, + Adam Muniak 

 
 Siostra z mężem 
 Córka z rodziną 

Wed. February 14, 2024  ŚRODA POPIELCOWA    
 8:00 - O Boże błog. i potrzebne łaski dla Elizabeth Collins  
 6:00 - + Genowefa Janas 

 
 Jola Niwelt 
 Ofiarodawca 

Thur. February 15, 2024    
8:00 - +Stanisław Wojtowicz 

10:30 - Funeral Mass for +Evelyn August  
 6:00 - O Boże błog. i potrzebne łaski dla Marii Kaczkowski (ur.) 

 
+Jadwiga Kawa 
Family  
Barbara i Marian Budziłowicz    

Fri. February 16, 2024   
8:00 -+ Marie Antoinette Lewis 
6:00 -+ Agnieszka Karaś 

 
 Joanna Idziak-Łoś z rodziną 
 Mąż z dziećmi 

Sat. February 17, 2024   
8:00 - + Stanisław Trela 
7:00 - O Boże błog. i dary Ducha Św. dla  Wspólnoty Odnowy w Duchu Świętym.  

 
 Żona 
 Agnieszka Malczewska 

Sun. February 18, 2024   FIRST SUNDAY OF LENT  
8:00 - +Tomasz Pac, +Olga i +Leopold Borek, +Renata Cholewiak 
9:00 - +Theodore Liszewski 

  11:00 1) +Stanisławę Kossowski 
            2) +Michał Kudela 

 
 Mamy i córek Urszuli i Elżbiety 
 George & Ellen Dozdick 
 

 Dzieci 
 Uczestnicy pogrzebu 

MÓDLMY SIĘ 
ZA CHORYCH / 
LET US PRAY 
for the SICK: o. 
Jerzy Maj,  
Małgorzata 
Kolmaga,  
Janina Czyżewska,  
Olivia Rose,  
Vicky Lavetan,  
Andrzej Kolasa,  
Anna Cisowski.  

LET US PRAY for the 
DECEASED:  

Anna Dunaj,  
Evelyn August    

  January 4, 2024  

1st Collection: $ 2.117 
Maintenance and Repair: $ 1.258 

 

Sanctuary Light   WEEK OF FEBRUARY 11 

Josephine O’Rourke 

Środa Popielcowa:  to dzień rozpoczynający Wielki Post. W związku z tym obowiązuje post ścisły, tj. 
ograniczenie się do spożycia trzech posiłków, dwóch lekkich i jednego do syta (od 18 do 60 r. życia), 
oraz wstrzemięźliwość od pokarmów mięsnych, jak w każdy piątek (od 14 r. życia do jego końca).  
LENT. During the season of Lent, the Church urges the faithful to reflect a spirit of penance in their 
daily lives through performing acts of fast and abstinence. Ash Wednesday and Good Friday are days 
of fasting and abstinence. This is a serious matter within Church law. Fasting means only one full meal 
a day may be taken. Two smaller meals may be eaten to maintain physical strength but together they 
should not equal another full meal in quantity. Snacking between meals is not permitted. Catholics 
ages 18– 60 are obligated to fast on Ash Wednesday and Good Friday. Those who are not specifically 
obliged to fast are encouraged to join in the discipline of fasting to the extent that they are able. 
Abstinence forbids the eating of meat or poultry. Those who have reached the age of 14 and older are 
obligated to abstain on Ash Wednesday and all Fridays of Lent. Those who are not specifically obliged 
to abstain from eating meat are urged to join in the discipline of abstaining to the extent that they are 

able. 

https://zabno.diecezja.tarnow.pl/index.php/strona-startowa-mainmenu-1/archiwum-wiadomosci/5524-sroda-popielcowa-na-czym-polega-post-scisly-i-kogo-dotyczy


 Katolicki Klub Dyskusyjny im. Św. Jana Pawła II, zaprasza w niedzielę 11 lutego br.,  
o godz. 12: 15 PM na film  "Droga życia". Szlakiem Świętego Jakuba.    

 Środa Popielcowa (14 lutego), rozpoczyna w Kościele czas Wielkiego Postu. Msze 
święte w tym dniu o godz. 8 am i 6 pm. Posypanie głów popiołem podczas każdej Mszy 
świętej.  W tym dniu obowiązuje wstrzemięźliwość od pokarmów mięsnych i post ścisły – 
możemy zjeść jeden posiłek do syta.  

 Droga Krzyżowa w piątki Wielkiego Postu po Mszy o godz. 6 pm, a nabożeństwo 
Gorzkich Żali w niedzielę po Mszy świętej o godz. 11 am.   

 Poszczególne grupy parafialne prosimy o przygotowanie i poprowadzenie DROGI 
KRZYŻOWEJ. Piątek, 16 lutego  – Polska Szkoła i Różaniec Rodziców. Piątek, 23 lute-
go -  Grupa Miłosierdzia. Piątek, 1marca -  Odnowa w Duchu Św. Piątek, 8 marca -  Ojciec 
Krzysztof Rekolekcjonista. Piątek, 15 marca -  Katolicki Klub Dyskusyjny. Piątek, 22 mar-
ca -  Towarzystwo Imienia Jezus, Piątek 22 marca o. Michał i o. Jan  

 Polska Szkoła Dokształcająca im. o. Augustyna Kordeckiego wraz z Grupą Różańca 
Rodziców zapraszają na FLEA MARKET, który odbędzie się w dniach 2-3 marca 2024 r. 
W sobotę bazar będzie czynny w godzinach od 12:00 do 17:00 a w niedzielę od 9:00 rano 
do 13:00. Całkowity dochód ze sprzedaży zostanie przeznaczony na potrzeby Polskiej 
Szkoły oraz Grupy Różańca Rodziców. Donacje proszę składać tylko w budynku 
szkolnym.  

 W sobotę (25 marca)po Mszy św. o godz. 7 pm, Odnowa w Duchu Święteym zaprasza na 
wspólną modlitwę i Adorację Krzyża. Rozpoczynając Wielki Post chcemy zgłębić moc  
uzdrawiającą i zbawczą Krzyża Pana Jezusa.   

 Rekolekcje Wielkopostne w naszej parafii będą od 10 - 12 marca. Rekolekcje poprowadzi 
o. Krzysztof Wędnik, paulin z Klasztoru św. Ducha w Warszawie.   

 Komitet Parady Pułaskiego zaprasza na Bal Marszałkowski, w sobotę 13 kwietnia 2024r.  

 Dziękujemy za wszelkie ofiary złożone na potrzeby parafii. Zachęcamy do zakupu medali 
jubileuszowych.  Chętnych prosimy o kontakt z biurem parafialnym. 

 Dzisiejsza druga taca przeznaczona jest na “ The Holy Father– Peter’s Pence”. Za wszelkie 
ofiary  serdeczne Bóg zapłać! 

 Today second collection will be to support the The Holy Father– Peter’s Pence”. Thank you, 
and God bless you for your support.  

 Ash Wednesday (February 14) begins Lent in the Church. Holy Masses on this day at 8 am 
and 6 pm. DISTRIBUTION OF ASHES during every Holy Mass.  

 Polish Supplementary School Father Augustyn Kordecki together with the Parents' Rosary 
Group invite you to FLEA MARKET, which will take place on March 2-3, 2024. On 
Saturday, the bazaar will be open from 12pm to 5 pm and on Sunday from 9:00 a.m. to 1 p.m.  
The total proceeds from the sale will be allocated to the needs of the Polish School and the 
Parents' Rosary Group. Please make donations only in the school building. 

 Save tha date. The Pulaski Parade Committee invites you to the Marshall's Ball on Saturday, 
April 13, 2024. 

 Best wishes to the jubilarians of  this week; may the Lord Jesus bless you, we wish you all the 
best every day. We wish all parishioners and guests a good Sunday and whole week. God 
bless. 

OGŁOSZENIA PARAFIALNE 

PARISH ANNOUNCEMENTS 

S
a
n

ct
u

a
ry

 L
ig

h
t 

T
h

e 
S

an
ct

u
ar

y
 L

ig
h

t 
is

 a
 r

e
m

in
d

er
 o

f 
th

e 
E

u
ch

ar
is

ti
c 

p
re

se
n

ce
 o

f 
C

h
ri

st
 i

n
 t

h
e 

ta
b

er
n

ac
le

s 
o

f 
th

e 
C

at
h

o
li

c 
C

h
u

rc
h

es
 o

f 
th

e 
w

o
rl

d
. 

T
h

e 
L

ig
h

t 
is

 a
v
ai

la
b

le
 f

o
r 

“A
 S

p
ec

ia
l 

In
te

n
ti

o
n

” 
o

r 
“i

n
 M

em
o

ry
  

o
f 

Y
o

u
r 

D
ec

ea
se

d
 L

o
v
ed

 O
n

e.
” 

W
it

h
 a

 d
o
n

at
io

n
 o

f 
$
2

0
,0

0
. 

th
e 

li
g
h

t 
w

il
l 

b
u

rn
  

fo
r 

th
e 

w
ee

k
 f

o
r 

y
o

u
r 

p
ra

y
er

 i
n

te
n

ti
o

n
 a

n
d
 w

il
l 

b
e 

p
u

b
li

sh
ed

 i
n

 t
h

e 
b

u
ll

et
in

. 
P

le
as

e 
ca

ll
 t

h
e 

p
ar

is
h

 s
ec

re
ta

ry
 t

o
 s

ch
ed

-
u

le
 y

o
u

r 
in

te
n
ti

o
n

. 

W
el

co
m

e
! 

W
e 

ex
te

n
d

 o
u
r 

h
ea

rt
s 

to
 y

o
u
 h

er
e,

 c
el

eb
ra

ti
n
g
 w

it
h
 u

s 
at

 S
t.

 S
ta

n
is

la
u

s,
 w

h
et

h
er

 l
o

n
g
ti

m
e 

p
ar

is
h
io

n
er

 o
r 

n
e
w

ly
 a

rr
iv

ed
 i

n
 t

h
e 

p
ar

is
h
. 

W
e 

th
an

k
 G

o
d

 y
o

u
 a

re
 w

it
h
 u

s!
 I

f 
y
o

u
 a

re
 n

o
t 

re
g
is

te
re

d
, 

p
le

as
e 

fi
ll

 o
u

t 
th

e 
fo

rm
 b

el
o

w
 a

n
d

 b
ri

n
g
 o

r 
m

ai
l 

to
 t

h
e 

p
ar

is
h

 o
ff

ic
e 

o
r 

p
la

ce
 i

n
 t

h
e 

co
ll

ec
ti

o
n
 b

as
k
et

. 
W

e 
w

il
l 

m
ak

e 
ar

ra
n

g
e
m

e
n
ts

 f
o

r 
y
o

u
r 

re
g
is

tr
at

io
n
. 

N
e
w

 p
h
o

n
e 

n
u

m
b

er
s 

an
d

 a
d

d
re

ss
 c

h
a
n
g

e 
in

fo
rm

at
io

n
 a

re
 a

ls
o

 a
p

p
re

ci
at

ed
. 

  
N

am
e 

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_
_

_
_
_

_
_

_
_

_
_

_
_
_

_
_
_

_
_
_

_
P

h
o

n
e 

_
_

_
_
_

_
_

_
_

_
_
_

 
A

d
d

re
ss

 _
_

_
_

_
_

_
_

_
_
_

_
_
_

_
_
_
_

_
_

_
_

_
_
_

_
_
_

_
_
_

_
_
_

_
_
_

_
_
_

_
_

_
_

_
_

_
_
_

_
_
_

_
_
_

_
_
_

_
_
_

_
_
_

_
_

_
_

_
_

_
_
_

  
  

  
  

  
  
  

  
 

N
e
w

 P
ar

is
h
io

n
er

s 
N

e
w

 P
h
o

n
e 

N
e
w

 A
d

d
re

ss
 

M
o

v
in

g
, 

p
le

as
e 

re
m

o
v
e 

fr
o

m
 m

a
il

in
g
 l

is
t 

 

PARISH CONTRIBUTIONS FOR 2023: If you would like a repor t of your  par ish 
contributions for the year 2023, please contact the rectory office during our business hours. 
You can also fill out the form below and return it in the collection basket. As always, we 
thank everyone for your contributions and support of our historic church. I would like a 
copy of my 2023 contributions: Name _______________________________________ 
Address ________________________________________________Envelope # _____  



Czujesz się pokrzywdzona/ pokrzywdzony, nierozumiana/
nierozumiany? Czy powodem może być problem alkoholu 
w twojej rodzinie? Jeżeli szukasz pomocy zapraszamy na 

spotkania grupy rodzinnej Al - anon "Odwaga do zmian".  
Spotkania odbywają się w każdy piatek o godz 7 pm.  

Adres 104 A St Marks Pl   NY 10009 Tel 6464621402  

How Can You Grow Your Business AND Support St. Stanislaus B. & M. Church:  
Place an Ad in Our Parish Bulletin! 

The St. Stanislaus B. & M. parish bulletin is a valuable communication resource that targets our 
entire parish community. Published 52 times a year through weekly editions, the parish bulletin 

can be a powerful marketing vehicle to help build awareness and growth for your business or 
organization. Advertising in the parish bulletin is also affordable and shows that you support the 

local St. Stanislaus B. & M. community.  
Your business will be seen as a trusted ally to the parish family. Logo processing and graphic services for your 

advertisement are FREE and include a value-added online listing in the digital edition of the bulletin.  For more 
information, please contact the parish office at (212) 475-4576. 


